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Tässä artikkelissa tarkastelen Porvoon ja 
Loviisan puhelinlaitoksia, mutta erityisesti 
puhelimen saapumista niiden välille sijoit-
tuvaan Pernajan pitäjään. Tämä artikkeli 
valottaa puhelimen vastaanottoa yksityisten 
kirjeiden kautta. Esimerkkini tulevat Sarvi-
lahden (Sarvlaks) ja Tjusterbyn kartanoista, 
Pernajan pitäjästä, joka on tunnettu vaurai-
den kartanoiden pitäjänä.

Sarvilahden kartano oli 1880-luvulla 
Pernajan suurimpia. Sitä isännöi vapaaher-
ra Viktor Magnus von Born (1851–1917), 
kunnanvaltuutettu ja valtiopäivämies, josta 
sittemmin tuli säätyvaltiopäivien viimeinen 
maamarsalkka. Valtiopäivämies ja kunnan-
valtuutettu oli myös Kasten Antell (1845–
1906), joka asui vaimonsa Emelie Antellin 
(1853–1919; o.s. de la Chapelle) omistamas-

sa Tjusterbyn kartanossa. V. M. von Bornia 
ja Kasten Antellia yhdisti paitsi yhteiskun-
nallinen asema, puoluetoveruus ja ystävyys, 
myös sukulaisuus: heidän vaimonsa Hulda 
von Born (1857–1891; o.s. Berndtson) ja 
Emelie Antell olivat serkuksia.

Sarvilahden arkistossa säilyneet kirjeet 
kertovat etenkin Hulda von Bornin, mut-
ta myös hänen äitinsä Augusta Berndtso-
nin (1827–1899; o.s. de la Chapelle), V. M. 
von Bornin, Emelie Antellin ja Ellan de 
la Chapellen (1857–1921; sittemmin El-
lan Edelfelt, myöhemmin Ellan von Born) 
suhtautumisesta puhelimeen 1880-luvun 
puolivälistä 1890-luvun alkuvuosiin. Sarvi-
lahden arkiston mittavasta kirjekokoelmasta 
olen tätä artikkelia varten lukenut noin 600 
kirjettä, joissa vuoden 1884 jälkeen puhelin 

”PITKÄKORVAN” SAAPUMINEN PERNAJAN PITÄJÄÄN
HERRASVÄEN KOKEMUKSIA JA AJATUKSIA PUHELIMESTA 1884–1891 
YKSITYISEN KIRJEENVAIHDON VALOTTAMANA

Maria Vainio-Kurtakko

Puhelin esiteltiin vuonna 1876 Philadelphian maailmannäyttelyssä. Keväällä 1877 puhelin saapui Eng-
lantiin ja levisi sieltä muuhun Eurooppaan. Norjassa ja Ruotsissa ensimmäiset puhelinkokeilut tehtiin 
elokuussa 1877 ja Venäjällä saman vuoden lopulla. Suomessa ensimmäiset puhelinkeskustelut käytiin 
Helsingissä joulukuussa 1877, mutta kesti muutaman vuoden ennen kuin puhelimesta tuli osa kaupun-
gin säätyläisten ja liike-elämän arkea.1 Suomalaisiin kaupunkeihin rakennettiin useita puhelinlaitoksia 
1880-luvulla: Turkuun (1881), Helsinkiin (1882), Tampereelle (1882), Ouluun (1882), Vaasaan (1882), 
Viipuriin (1882), Hämeenlinnaan (1883), Kuopioon (1883), Kotkaan (1883), Poriin (1883), Porvooseen 
(1884) ja Loviisaan (1884).2 Puhelin saapui myös muihin kaupunkeihin ja niiden lähiympäristöihin. Suo-
men lehdistö seurasi puhelinta vuodesta 1876. Tekniikkaa selitettiin, ihmeteltiin ja ylistettiin, kokeiluista 
ja kehityksistä raportoitiin. Sana ”pitkäkorva” yritettiin lanseerata ”telefoni”-sanan tilalle. Puhelinta kut-
suttiin ”nykyajan uusimmaksi ihmeeksi”.3
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mainitaan noin 40 kirjeessä. Sukupiirin säi-
lyneen kirjeenvaihdon perusteella tarkaste-
len, miten naiset suhtautuivat puhelimeen, 
miten mies suhtautui siihen, ja minkälaisia 
puhelimen käyttäjiä heistä tuli. Kirjeenvaih-
to sisältää myös kaksi kertomusta naisten 
ensimmäisistä puhelinkeskusteluista. Mate-
riaali tarjoaa harvinaislaatuisen tilaisuuden 
teknologian leviämisen tarkasteluun mikro-
tasolla. Kirjeistä käy ilmi, mihin puhelin si-
joitettiin kodissa ja miksi. Tarkastelen myös 
sitä, miten puhelin uutena kommunikaation 
muotona vaikutti perinteiseen viestintään, 
eli kirjeiden kirjoittamiseen.

PUHELIN SAAPUU PERNAJAN PITÄ-
JÄÄN – ENSIMMÄISET PUHELINKES-
KUSTELUT

Porvoon kaupungin puhelinlaitos aloitti 
toimintansa kesäkuun lopulla 1884. Jo alku-
vuodesta Porvoo oli saanut luvan vetää pu-
helinjohdon Helsinkiin. Kuten Helsingissä 
ja Viipurissa muutama vuosi aikaisemmin, 
puhelinlinjoja vedettiin nopeasti myös ym-
päröivälle maaseudulle, etupäässä Pernajan 
kartanoihin. Tjusterbyhyn perustettiin kes-
kusasema, josta lähtivät linjat Domargår-
diin, Jackarbyhyn, Tervikin ja Sjögårdin kar-
tanoihin, sekä Näsen höyrysahalle.4 Östra 
Nyland -lehti oli ennakoinut puhelimen levi-
ämistä Porvoota ympäröivälle maaseudulle 
samalla kun julkisti uutisen Porvoon ja Hel-
singin välisestä puhelinlinjasta.5 Sarvilahden 
kartano, joka sijaitsee Porvoosta kauimpa-
na, aivan Loviisan liepeillä, oli liian kaukana 
uudesta puhelinverkosta.

Syyskuussa 1884 Hulda von Born kir-
joitti serkulleen Ellan de la Chapellelle – 
joka oli myös Emelie Antellin serkku – en-
simmäisestä puhelinkeskustelustaan. Hän 
oli vieraillut Emelie Antellin luona Tjuster-
byssä, jonne oli vastikään asennettu puhelin. 
Yhdessä Hulda von Born ja Emelie Antell 
olivat soittaneet neljä puhelua: ystävilleen 

Ehrnrootheille Tervikiin ja Holmeille Sjö-
gårdiin, ja sen jälkeen vielä ystäville tai su-
kulaisille Porvooseen ja Helsinkiin. Tervikin 
herrasväki pyysi Tjusterbyläisiä soittamaan 
haitaria, jotta heidän lapsensa kuulisivat soi-
ton. Tjusterbyläiset hakivat haitarin samaan 
huoneeseen missä puhelin oli, ja soitto kan-
tautui todellakin Tervikiin puhelinlankoja 
pitkin pikku Bebén iloksi. Ympäröivät äänet 
näyttävät muutenkin välittyneen puhelimes-
sa hyvin, koska Sjögårdista kuului astioiden 
kilinää sekä avautuvien ja sulkeutuvien ovi-

Hulda von Born (o.s. Berndtson) todennäköi-
sesti kuvattuna 1880-luvun puolivälissä. Kuva: 
Svenska litteratursällskapet i Finland.
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en ääntä. Porvoon puhelusta Hulda von 
Born mainitsee vain sen, että se sujui ”het-
kessä”, tarkoittaen että yhteys saatiin no-
peasti ja että ääni kuului hyvin. Helsinkiin 
sitä vastoin oli hankalampaa soittaa. Emelie 
Antell tunnisti kuitenkin Kasimir Aminof-
fin äänen, vaikka välillä joutui pyytämään 
häntä toistamaan sanomansa. Puhelun anti 
oli kuitenkin kutsu ristiäisiin – todennäköi-
sesti ensimmäinen kutsu jonka Emelie An-
tell vastaanotti puhelimessa.

Emelie Antellista näyttää nopeasti tul-
leen innokas puhelimen käyttäjä. Muutama 
päivä myöhemmin hän oli keskeisessä roo-
lissa myös Augusta Berndtsonin, Hulda von 
Bornin äidin, ensimmäisessä kosketuksessa 
puhelimeen. Kirjeessä tyttärelleen Augusta 
Berndtson kertoi Emelie Antellin soitta-
neen ja että tämän ääni oli kuulostanut ”kär-
päsen surinalta” hänen korvassaan. ”Haus-
kaa, kun saatte puhelimen Sarvilahteen. Silloin ei 
tarvitse enää kirjoittaa”, Augusta Berndtson 
iloitsi.6

Hulda von Born välitti ensimmäiset 
mietteensä puhelimesta kirjeessä Ellan de 
la Chapellelle: ”Puhelin on todellakin hyvin 
ihmeellinen ja ennemmin tai myöhemmin sitä tu-
lee varmasti vedetyksi puhelinverkkoon”.7 Tämä 
osoittaa sen, kuinka mutkattomasti eräät 
käyttäjät ja potentiaaliset käyttäjät omaksui-
vat uuden laitteen.

PUHELIMEN SAAPUMINEN SARVILAH-
DEN BAROKKILINNAAN

Sarvilahden barokkilinnan, joka valmistui 
vuonna 1683, oli rakennuttanut V. M. von 
Bornin esi-isä, valtakunnanneuvos Lorentz 
Creutz vanhempi (1615–1676). V. M. von 
Born peri kartanon vuonna 1879, ja muutti 
sinne Helsingistä vaimonsa Huldan ja esi-
koistyttärensä kanssa. Perhe kasvoi nopeas-
ti, ja Hulda von Born kirjoitti Ellan de la 
Chapellelle viihtyvänsä maaseudun rauhas-
sa.8

Matka Sarvilahdesta Helsinkiin Hulda 
von Bornin sukulaisten ja ystävien luo tait-
tui verkkaisesti: ensin hevosvaunuilla Por-
vooseen ja sieltä eteenpäin junalla. Etenkin 
kelirikon aikana, kun niin kutsuttu Talvitie 
oli käyttökelvoton, Sarvilahti oli eristyk-
sissä lännempänä sijainneista kartanoista 
ja pääkaupungista.9 Muina vuodenaikoina 
Loviisasta kuitenkin kannettiin postilauk-
ku Sarvilahteen viisi kertaa viikossa, kun se 
muualle kaupungin lähiseuduille kannettiin 
kerran tai pari viikossa. Östra Nyland -leh-
ti valitti vuonna 1883, että posti Loviisas-
ta Helsinkiin parhaimmassa tapauksessa 
saapui perille 49 tunnissa – pahimmassa 
tapauksessa matka kesti 98 tuntia.10 Tämä 
ei kuitenkaan näytä häirinneen Hulda von 
Bornia. Hänen aviomiestään, jolla oli useita 
luottamustehtäviä pääkaupungissa ja joka 
1880-luvun keskivaiheilla hoiti kartanoaan 
ilman inspehtorin apua11, postinkulun en-
nakoimattomuus tuskin miellytti. V. M. von 
Born oli hyvin tarkka mies, joka piti karta-
nonsa asiat moitteettomassa kunnossa, jär-
jesti omansa ja esi-isiensä arkiston ja hoiti 
poliittiset tehtävänsä tunnollisesti. Tiuha 
postinkanto Sarvilahteen kertoo siitä, että 
kartanonherran kirjeenvaihto oli runsasta ja 
että se usein sisälsi kiireellisiä asioita. Tämän 
voi päätellä myös Sarvilahden arkistossa säi-
lyneestä kirjeiden määrästä ja lähettäjien lu-
ettelosta.

Alkuvuodesta 1884, kun Porvoo oli 
saanut luvan rakentaa puhelinlinjan Helsin-
kiin, Östra Nyland -lehdessä esitettiin, että 
Loviisasta pitäisi vetää puhelinlinja Porvoo-
seen, jotta myös Loviisasta saataisiin yhte-
ys pääkaupunkiin.12 Loviisan kaupungin 
sisäinen puhelinverkko otettiin käyttöön 
syyskuussa 1884, mutta vielä ei ollut päästy 
yksimielisyyteen Loviisa–Porvoo–Helsinki-
puhelinlinjasta.13 Jo helmikuussa 1884 Östra 
Nyland -lehden pääkirjoituksessa oli esitetty, 
että yksi vaihtoehto Loviisa–Porvoo–Hel-
sinki-puhelinlinjan maantieteelliselle reitille 
olisi Pernajan Talvitie. ”Sen varrella voitiin 
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arvella olevan eräitä asiasta kiinnostuneita”, 
pääkirjoitus julisti. Talvitien varrella sijaitsi-
vat Pernajan kartanot Sarvilahti, Särkilahti, 
Tervik, Tjusterby ja Sjögård, sekä Veckas, 
jossa sijaitsi käräjätalo ja kunnankanslia. 
Lehti perusteli vielä puhelinlinjan vetämistä 
Loviisasta Helsinkiin seuraavasti: ”kun puhe-
linverkostosta on yhteys naapurikaupunkien puhe-
linverkostoihin ja ennen kaikkea pääkaupungin 
verkostoon, näyttäisi puhelin saavan suuren kau-
pallisen ja yksityisen arvon”.14 Pääkirjoituksesta 
ei löydy kirjoittajan nimeä, eikä nimimerk-
kiä.15 Sen takana saattoi olla helsinkiläinen 
Axel Berndtson, Hulda von Bornin veli, joka 
toimi Östra Nyland -lehden päätoimittajana 
31.3.1884 saakka.16

Voisi luulla, että epäsäännöllisestä pos-
tinkulusta riippuvainen V. M. von Born oli-
si heti ymmärtänyt puhelimen edut. Hulda 
von Born kuitenkin kertoi kirjeessään Ellan 
de la Chapellelle: ”Sinäkin olet varmasti joskus 

kuullut Viktorin kiroavan puhelimen ja sanovan, 
että tänne Sarvilahteen se tulisi vain jos hänen ys-
tävänsä pyytäisivät saada asentaa se hänelle”.17 
V. M. von Bornin tiedetään hallinneen esi-
isiensä maita, vastustaen monia uudistuksia, 
kuten metri-systeemiin siirtymistä.18 Toi-
saalta hän oli uudistusten kannalla. Vuosi-
sadan vaihteessa V. M. von Bornista, jolla 
oli vaikeaselkoinen käsiala, tuli innokas kir-
joituskoneen käyttäjä.19 Vuonna 1882, muu-
tama vuosi ennen kuin puhelin teki tuloaan 
Pernajaan, V. M. von Born oli perustanut 
Östra Nyland -lehden yhdessä Kasten An-
tellin ja raatimies Arvid Nybergin kanssa. 
Hän kirjoitti itse siihen aktiivisesti.20 Leh-
den ensimmäisessä numerossa hän ajoi 
kotipitäjänsä modernisointia.21 V. M. von 
Bornin ajatuksia puhelimesta on kuitenkin 
mahdotonta selvittää Östra Nyland -lehden 
kautta. Lehti sekä julkaisi uutisia, joissa pu-
helin esitettiin myönteisessä valossa, että 

Sarvilahden kartano oli V. M. ja Hulda von Bornin aikana Pernajan pitäjän mahtavimpia kartanoita. 
Kuva on otettu makasiinin katolta 1892. Kuva: Svenska litteratursällskapet i Finland.
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pakinoita, joissa puhelin esiintyi modernin 
ajan tarpeettomana villityksenä. Kuka nii-
den takana oli, on mahdotonta sanoa, koska 
suurin osa kirjoituksista on julkaistu ilman 
nimeä tai edes nimimerkkiä.

Loviisan puhelinlaitoksen historian 
kirjoittanut Olle Sirén toteaa, että on mah-
dotonta saada täydellistä selvyyttä Loviisan 
”puhelinsotaan”. Pienessä kaupungissa käy-
tiin suullisia keskusteluja, ja Östra Nyland 
-lehdessä mielipiteet julkaistiin useimmiten 
nimettöminä.22 Siten myös V. M. von Bor-
nin kanta ja syyt siihen jäävät arvoituksiksi. 
V. M. von Born kartanonomistajana ja polii-
tikkona tosin ei kuulunut siihen kauppa- ja 
teollisuustoimijoiden ryhmän, joka aktiivi-
simmin ajoi puhelinlaitosten perustamista ja 
puhelinlinjojen vetämistä Suomessa.23 Esi-
merkkeinä voi mainita, että Loviisan en-
simmäisen puhelinlinjan veti kauppias 
ja sahaomistaja A. Terechoff.24 Porvoo–
Helsinki-puhelinlinjan takana oli Porvoon 
Kauppayhdistys ja aktiivisena puuhamiehe-
nä sahaomistaja August Eklöf.25 V. M. von 
Bornia lähempänä ollut ryhmä, eli valtion 
virkamiehet, näyttävät ylipäätään suhtautu-
neen nuivasti puhelimeen.26

Kaksi vuotta sen jälkeen kun Loviisa 
oli saanut oman sisäisen puhelinverkkonsa, 
kävikin juuri niin, että V. M. von Bornin ys-
tävä, Loviisan uusi pormestari Axel Stolpe, 
pyysi saada vetää puhelinlinja yksinoikeu-
della Sarvilahden maiden halki. Stolpe oli 
korvaukseksi luvannut kytkeä myös Sarvi-
lahden puhelinverkkoon ja asentaa puhe-
linlaitteen. Linja oli kytköksissä Loviisaan, 
Porvooseen ja Helsinkiin, Hulda von Born 
kertoi kirjeessään Ellan de la Chapellelle.27 
Stolpen anoma yksinoikeus vetää puhelin-
linja Sarvilahden ja myös muiden maan-
omistajien maiden poikki liittyi siihen, että 
hän käytännössä joutui toimimaan yksin 
puhelinlinjan aikaansaamiseksi. Stolpen 
edesottamus aiheutti Loviisassa riidan Hel-
singin puhelinlinjan vastustajien kanssa. 
Puhelinlinja Loviisasta Helsinkiin avattiin 

kuitenkin joulukuun puolivälissä 1886, eli 
kaksi kuukautta sen jälkeen kun puhelinlai-
te oli asennettu Sarvilahden kartanoon.28

Kun puhelinlinja lopulta vedettiin Sar-
vilahden kartanoon lokakuussa 1886, puhe-
linlaite sijoitettiin V. M. von Bornin pieneen 
karttahuoneeseen. Vanhan barokkikartanon 
portaikko, joka kulki keskellä taloa, olisi ol-
lut puhelimen luonteva paikka, mutta Hulda 
ja V. M. von Born päättivät ”melun” vuoksi 
sijoittaa sen pienempään huoneeseen. Siellä 
sen ääni ”soi aivan kohtuudella”, Hulda von 
Born kertoi Ellan de la Chapellelle. Hän 
iloitsi pormestari Stolpen kanssa tehdystä 
”kaupasta”, jos vain puhelin toimisi hyvin, 
ja toivoi kohta saavansa kuulla serkkunsa 
”viehkeän äänen”.29

Hulda von Bornin toivomus siitä, että 
puhelin toimisi hyvin, liittyi kuuluvuuteen, 
joka oli ajoittain heikko. Kun moni puhe-
linlinja vedettiin samaa tietä seuraten, syn-
tyi induktio, jonka seurauksena kuuluvuus 
heikkeni. Loviisa–Porvoo-linjan seurauk-
sena oli entisestään heikentynyt kuuluvuus. 
Vuonna 1890 vedettiinkin uusi linja Lovii-
saan.30

Uusi aika oli koittanut Sarvilahden van-
hassa barokkilinnassa ja sen isäntäväen elä-
mässä. Millä tavalla se vaikutti perheen ja 
suvun kommunikaatioon?

PUHELIN KÄYTÄNNÖN KOMMUNIKAA-
TION VÄLINEENÄ

Muutama viikko ennen kuin puhelin asen-
nettiin Sarvilahden kartanoon, Hulda von 
Born synnytti seitsemännen lapsensa, tyttä-
ren joka sai nimen Magda Elisabeth. Ellan 
de la Chapelle sai uutisen lapsen syntymästä 
vasta myöhemmin ja Hulda von Born joutui 
puolustautumaan:

Ettet saanut tietoa niècen saapumisesta maa-
ilmaan oli kovin ikävää, myönnän sen, mutta 
luulimme, että uutinen leviäisi itsestään tässä 
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puhelimen aikakaudessa. Niin olisi varmasti 
myös käynyt jos lapsi olisi ollut poika, mutta 
yksi tyttö lisää meidän perheessämme, oli niin 
vanha ja tuttu asia, että se mainitaan vain si-
vumennen.31

Tämä kertoo siitä, että puhelimesta oli 
tullut osa arkipäivää jo ennen kuin se oli 
otettu käyttöön Sarvilahden kartanossa.

Vähän myöhemmin Hulda von Born 
palasi puhelimen toimivuuteen ja kirjoitti 
Ellan de la Chapellelle, että Helsinkiin pys-
tyi puhumaan vaihtelevalla menestyksellä: 
”Cronstedteille puhuminen käy huonosti, mutta 
Antelleilta kuuluu aika hyvin.”32 Hänen ja El-
lan de la Chapellen serkku Emelie Antell ni-
mittäin asui talvisin Helsingissä, jossa hänen 
lapsensa kävivät koulua. Hedvig Cronstedt 
vuorostaan oli Hulda von Bornin tuleva 
käly. Perheen kuulumiset välitettiin yhä use-
ammin puhelimitse, etenkin kun oli kysy-
mys jonkun terveydentilasta.33 Puhelimitse 
myös juorut kulkivat nopeammin kuin en-
nen. Kesäkuussa 1888 Hulda von Born kir-
joitti huvittuneena Ellan de la Chapellelle, 
että tämä oli huhun mukaan nähty Helsin-
gissä leninkiostoksilla. Hulda von Bornin 
huvittuneisuus johtui siitä, että hän tiesi 
serkkunsa olevan Pariisissa.34

Myös V. M. von Born huomasi pian 
puhelimen käytännöllisyyden. Valtiopäi-
vämies ja monen luottamustoimen haltija 
pystyi Helsingistä hoitamaan kartanonsa ja 
kuntansa asioita puhelimessa, mikä helpotti 
hänen ajankäyttöään ja arkeaan. Se myös vä-
hensi huolia. Myös Hulda von Born pystyi 
puhelimen välityksellä saamaan nopeita vas-
tauksia kartanon asioihin liittyviin kysymyk-
siinsä.35 Kirjeitse V. M. von Born saattoi 
pyytää Hulda von Bornia soittamaan toisel-
le kunnanvaltuutetulle, jotta tämä lähettäisi 
V. M. von Bornille tiettyjä asiakirjoja.36 Kun 
jokin tavara oli unohtunut, tiedon siitä sai 
nopeimmin välitettyä puhelimella.37 Ja kun 
tuli aika palata Sarvilahteen, ei enää tar-
vinnut sähköttää hyvissä ajoin kun tarvitsi 

hevoset ja vaunut vastaansa Porvoon juna-
asemalle, puhelinsoitto riitti.38

Puhelimessa oli tosin se huono puo-
li, ettei se aina toiminut. Syyskuussa 1890 
Hulda von Born, joka oli matkalla Sarvi-
lahdesta Helsinkiin luonnehti puhelinlinjan 
tilaa seuraavasti: ”Arvelen, ettei mitään selvyyttä 
puhelimen tilaan voi vielä pitkään aikaan tulla, 
koska linja Porvooseen oli ruhjottu, eikä yhtään 
korjaaja näkynyt. Täältä [Gammelbackan kar-
tanosta] voi kuitenkin puhua Helsinkiin – –.”39 
Kuukausi myöhemmin linja oli kovan myrs-
kyn jäljiltä edelleen poikki ja V. M. von Born 
huokaisi kirjeessään Hulda von Bornille: 
”Sitä odottaa ja odottaa – kokonaisen elämän – 
että puhelinjohto valmistuisi [korjattaisiin].”40 
Puhelimesta oli tullut osa Sarvilahden asuk-
kaiden arkea.

PUHELIN JA KIRJEET – ERILAISET 
KÄYTTÄJÄKOKEMUKSET JA KEINOJEN 
RINNAKKAISUUDET

Sarvilahdessa eri kommunikaation muotoja 
käytettiin rinnakkain. Oli puhelin, sähkeet ja 
kirjeet. Niiden nopeus oli eri, mutta myös 
muut seikat vaikuttivat siihen, mikä kom-
munikaation muoto eri tilanteissa valittiin. 
Kirjeet kuuluivat säätyläisten kohteliaan 
kommunikoinnin perinteeseen. Säätyläiset 
opetettiin jo lapsesta kirjoittamaan koh-
teliaita kirjeitä: vanhemmilleen, sukulaisil-
leen ja myös toisilleen.41 Hulda von Born 
ja Ellan de la Chapelle olivat lapsuudessaan 
kirjoittaneet toisilleen ranskaksi.42 Perin-
nettä ylläpidettiin myös Hulda ja V. M. von 
Bornin perheessä. Lapset kirjoittivat isäl-
leen tämän ollessa poissa kotoa, isoäidilleen 
Augusta Berndtsonille ja kummitädilleen 
Ellan de la Chapellelle. Hulda von Born, V. 
M. von Born tai kotiopettaja avustivat alku-
vaiheessa, mutta lapset oppivat nopeasti kir-
joittamaan itse.43 Päinvastoin kuin Augusta 
Berndtson oli ennakoinut, perinteinen kirje 
ei väistynytkään puhelimen tieltä. Puheli-
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men käyttöön vaikutti myös se, ettei puhe-
lin tarjonnut yksityisyyttä. Puhelinkeskusten 
henkilökunta nimittäin pystyi kuuntelemaan 
puheluja. Puhelun välittäjälle keskustelun 
kuunteleminen tosin oli kiellettyä. Sallit-
tua oli vain nopea varmistaminen, jatkuiko 
keskustelu yhä.44 Hulda ja V. M. von Born, 
Ellan de la Chapelle ja Augusta Berndtson 
seurasivat säätynsä kirjoittamatonta sään-
töä, jonka mukaan yksityiselämän piti säilyä 

yksityisenä. Tämä vaikutti myös heidän pu-
helinkäyttäytymiseensä.

”Mutta muista, et saa vähentää kirjeiden 
kirjoittamista!”, Hulda von Born huudahti 
kirjeessään Ellan de la Chapellelle, samalla 
kun kertoi uutisen Sarvilahden puhelimes-
ta.45 Tässä Hulda von Born muistutti serk-
kuaan kirjeiden kirjoittamisen tärkeydestä 
– puhelin ei saanut korvata perinteistä kir-
jallista kommunikaatiota. Hulda von Born 
oli syntynyt perheessä, jossa kirjallista il-
maisua pidettiin erityisen tärkeänä ja myös 
mielekkäänä. Hänen isänsä nimittäin oli 
kirjailija ja toimittaja Fredrik Berndtson. 
Hulda ja hänen äitinsä avustivat usein Fred-
rik Berndtsonia tämän käännöstöissä sekä 
kirjoittamalla puhtaaksi.46 Heidän kirjeensä 
eroavat selkeydessä ja ilmaisussa huomatta-
vasti Hulda von Bornin anopin, Fanny von 
Bornin (o.s. von Haartman) kirjeistä. Kir-
joittaminen ja lukeminen olivat keskeisiä 
osia Hulda ja V. M. von Bornin arkea.47

Myös Ellan de la Chapelle oli taitava kir-
jeiden kirjoittaja, joten voi hyvin ymmärtää, 
että Hulda von Born toivoi kirjeenvaihdon 
hänen kanssaan jatkuvan. Sarvilahden kyt-
keminen puhelinverkkoon kuitenkin sotki 
Hulda von Bornin ja Ellan de la Chapellen 
yhteyden, mutta vain hetkellisesti. Muutama 
kuukausi sen jälkeen, kun Hulda von Born 
oli kirjoittanut, ettei puhelin saanut vähen-
tää kirjeiden kirjoittamista, hänen oli pakko 
todeta:

Vilpitön ”anteeksi” laiminlyönnistäni, myö-
hästynyt ”hyvää uutta vuotta” sekä sydämel-

Sarvilahden pääsisäänkäynnin yläpuolella on 
kolme vaakunaa: kartanon rakennuttajan Lo-
rentz Creutzin ja hänen puolisonsa Elsa Duvallin 
vaakunat sekä von Born -suvun vaakuna. Ne 
muistuttavat kartanon omistajasuvun asemas-
ta, historiasta, perinteistä ja velvoitteista. Kuva: 
Svenska litteratursällskapet i Finland.
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Hulda von Bornin kirje Ellan de la Chapellelle. Kirjepaperiin on hopeavärillä painettu Hul-
da von Bornin nimikirjaimet ja vapaaherrallinen kruunu. Kuva: Janne Rentola, Svenska 
litteratursällskapet i Finland.
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linen kiitos lahjoista ja kirjeistä. Ja lopuksi 
vielä onnittelut syntymäpäiväsi kunniaksi! On 
todella kummallista, miten en ole kirjoittanut 
aikaisemmin, mutta luulen todellakin, että se 
on vähän puhelimen vika. Tosin minulla on 
ollut vieraita ja olen siksi ollut hyvin kiirei-
nen mutta minulla olisi kuitenkin ehkä ollut 
aikaa kirjoittaa, jos minulla ei olisi ollut sitä 
tunnetta, että koska tahansa voisin saada 
kuulla sinusta ja itsekin välittää kuulumisia 
täältä. Mutta sinä et ole edes yrittänyt antaa 
meidän kuulla ääntäsi.48

Tästä eteenpäin Hulda von Bornin ja 
Ellan de la Chapellen kirjeenvaihto jatkui 
entiseen tapaan, joskin välissä voi huomata, 
että kuulumisia on vaihdettu myös puheli-
mitse. Serkusten välisestä kirjeenvaihdosta 
oli muodostunut syvällinen keskustelu rak-
kauden olemuksesta, avioliitosta, naisten 
mahdollisuuksista modernisoituvassa yh-
teiskunnassa, toiveista, unelmista ja uudesta 
kirjallisuudesta, jossa peilattiin juuri samoja 
kysymyksiä.49 Näistä hyvin henkilökohtai-
sista asioista, kuten toiveista ja unelmista, 
Hulda von Born ja Ellan de la Chapelle ei-
vät voineet keskustella puhelimessa. Eten-
kin Ellan de la Chapellen mielipiteet avio-
liitosta ja naisten asemasta yhteiskunnassa 
olivat nuorelle naimaikäiselle säätyläisnaisel-
le radikaaleja, ja moni olisi pitänyt niitä so-
pimattomina. Kaunis Ellan de la Chapelle, 
joka ei osoittanut minkäänlaista halua avi-
oitua vaikka kosijoita riitti, oli jo helsinki-
läisseurapiirien puheenaihe.50 Kaikesta tästä 
johtuen hän ja Hulda von Born valitsivat 
syvällisille keskusteluilleen luotettavimman 
foorumin eli kirjeet. Hulda von Born ja El-
lan de la Chapelle käyttivät puhelinta keski-
näisessä kommunikaatiossaan huomattavas-
ti vähemmän kuin Hulda ja V. M. von Born 
tai Hulda von Born ja Augusta Berndtson. 
Hulda von Born ja Ellan de la Chapelle ni-
mittäin keskustelivat harvemmin sellaisista 
käytännön asioista, joiden hoitamiseen pu-
helin oli mitä oivallisin väline.

Puhelimen tulo Sarvilahteen näkyy 
selvästi etenkin Hulda ja V. M. von Bor-
nin kirjeenvaihdossa. Hulda von Born 
ei aina kokenut uutta kommunikoinnin 
välinettä myönteiseksi, koska jotakin jäi 
puuttumaan puolisoiden välisessä kom-
munikaatiossa, kun se tapahtui puhelimen 
välityksellä:

Joka kerta kun olen puhunut sinun kanssasi 
puhelimessa minulla on tyytymätön tunne, niin 
kuin nälkäisellä, joka tuntee ruoan tuoksun, 
mutta ei saa maistaa sitä, ja siksi otan asiak-
seni ja kirjoitan sinulle, vaikka se ei tosin ole 
juurikaan tyydyttävämpää, mutta saan kui-
tenkin sanoa, että pidän sinusta ja kaipaan 
sinua.51

Hulda von Born ikävöi Helsingissä ole-
vaa aviomiestään, eivätkä kirjeet ja puhelin 
lieventäneet kaipuuta. Kirje oli kuitenkin 
parempi, koska siinä pystyi ilmaisemaan 
henkilökohtaisia asioita ja tunteita, mikä pu-
helimessa ei ollut mahdollista.

V. M. von Born sitä vastoin ei näytä 
kokeneen, että hänen kommunikaationsa 
Hulda von Bornin kanssa kärsi, kun se ta-
pahtui puhelimitse: ”Samalla silmänräpäyk-
sellä kun kuulin vastauksesi ja äänesi – tämän 
esitän todisteena sille, miten puhelin voi lähentää 
– ilmestyi mitä selkein tuntemus, qui n’etait pas 
[ei luettavissa oleva sana], kuin sähköiskus-
sa. Minun piti oikein nauraa parantumattomalle 
nuorukaiselle itsessäni.”52 V. M. von Bornille 
puhelin toi mahdollisuuden kuulla vaimon 
ääni, kun he olivat maantieteellisesti kauka-
na toisistaan. Siten puhelin tarjosi hänelle 
paljon enemmän kuin kirje. Ei kuitenkaan 
pidä luulla, että V. M. von Born olisi puhu-
nut tunteista vaimonsa kanssa puhelimessa. 
Hän oli mies joka aikansa ideaalin mukaan 
varjeli perheensä yksityiselämää, vaikka itse 
poliitikon ominaisuudessaan olikin julki-
suuden hahmo. V. M. von Bornille tuntei-
den verbaalinen ilmaisu ei ehkä ollut yhtä 
tärkeää kuin Hulda von Bornille. Hän ei ni-
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mittäin koskaan ollut kirjoittanut kovin tun-
teikkaita kirjeitä vaimolleen. Ennemminkin 
hänen kirjeissään on kysymys kartanon tai 
hänen omista käytännön asioistaan, kuten 
saapumisesta kotiin Sarvilahteen. V. M. von 
Bornin kirjeet Hulda von Bornille muuttui-
vat puhelimen myötä entistä lyhyemmiksi ja 
sähkeenomaisemmiksi.

Puhelimen vaikutusta kirjeiden kirjoit-
tamiseen ei voi olla huomaamatta Sarvilah-
den muissakaan säilyneissä kirjekokoelmis-
sa. Kirjeistä huomaa selvästi, että joitakin 
asioita oli selvitetty puhelimessa. Kirjeet 
eivät 1880-luvun loppua lähestyttäessä enää 
muodosta niin katkeamatonta tarinaa kuin 
ennen puhelinta. Vuonna 1890 Hulda von 
Born totesikin kirjeessä V. M. von Bornil-
le: ”Muuten täältä [Sarvilahdesta] ei ole mitään 
uutta ilmoitettavaa, jota et olisi jo saanut tietää pu-
helimitse”. Hulda von Born myös lopetti kir-
jeen toteamalla: ”Jatkakaamme puhelimitse”.53

Vaikka Augusta Berndtson oli iloinnut 
siitä, ettei kohta enää tarvitsisi kirjoittaa 
kirjeitä, kirjeet säilyttivät edelleen tärkeän 
asemansa perheen kommunikaatiossa. Hän 
jatkoi itsekin pitkien kirjeiden kirjoittamis-
ta tyttärelleen. Niin kuin Hulda von Bor-
nin tapauksessa, puhelin ei todennäköisesti 
myöskään pystynyt korvaamaan Augusta 
Berndtsonille sitä mielihyvää, jonka kirjoi-
tetun kirjeen vastaanottaminen tai sen kir-
joittaminen tuotti.54 Kuten jo aiemmin to-
dettiin, kirjeet olivat monen sadan vuoden 
ajan olleet tärkeä osa korkeimpien säätyjen 
kanssakäymistä. Niihin liittyi sosiaalisia kon-
ventioita, jotka edelleen koettiin tärkeiksi ja 
joita ei noin vain muutettu suullisiksi puhe-
linkeskusteluiksi. Hulda von Bornin, V. M. 
von Bornin, Ellan de la Chapellen ja Augus-
ta Berndtsonin painetuin, koristelluin nimi-
kirjaimin varustetut kirjepaperit kertovat 
1800-luvun lopun säätyläisten kirjeen kir-
joittamisen kulttuurista. Vaikka Hulda von 
Bornin omat ja hänen lähipiirinsä yksityiset 
kirjeet eivät enää noudattaneet aikaisempien 
vuosisatojen muodollisia kaavoja, ne olivat 

jatkoa pitkälle perinteelle, joka vielä kauan 
jatkoi rinnakkaineloa puhelimen kanssa.55

KYSYMYS ELÄMÄSTÄ JA KUOLEMASTA

Kun Hulda von Born sairastui äkillisesti ja 
vakavasti tammikuussa 1891, Sarvilahdessa 
koettiin kuinka tärkeä puhelin oli. V. M. von 
Born soitti Loviisan kaupunginlääkärille 
Georg Öhmanille, joka antoi ensimmäiset 
hoito-ohjeensa puhelimitse. V. M. von Born 
itse lähti Loviisaan hänen kunniakseen jär-
jestetyille illalliskutsuille, ja kertoi vaimol-
leen, vanhimmille lapsilleen ja kotiopetta-
jattarelle, että olisi koko illan tavoitettavissa 
puhelimitse.

Seuraavana aamuna, kun Hulda von 
Born edelleen makasi korkeassa kuumees-
sa, V. M. von Born soitti Öhmanille ja pyysi 
tätä saapumaan Sarvilahteen. Muutaman 
päivän ajan Öhman kävi kartanossa ja antoi 
hoito-ohjeita myös puhelimitse. Huolestu-
nut Emelie Antell soitti joka päivä saadak-
seen tietoja Hulda von Bornin tilasta, joka 
yhä jatkui samanlaisena. V. M. von Born pe-
rui puhelimitse vierailun äitinsä Fanny von 
Bornin luona Gammelbackan kartanossa. 
Kohta Fanny von Born kuitenkin soitti ja 
kertoi tulevansa Sarvilahteen avustamaan 
miniänsä hoitamisessa ja yhdeksän lapsen-
lapsensa kaitsemisessa.

Kun Hulda von Bornin terveydentila ei 
kohentunut, päättivät Öhman ja V. M. von 
Born soittaa lääketieteen professorille J. W. 
Runebergille, joka vielä samana yönä saapui 
Sarvilahteen. Ennen puhelimen aikakautta 
Runebergin matkaan pääsyyn olisi kulunut 
huomattavasti enemmän aikaa. Runeberg 
kuitenkin vahvisti V. M. von Bornin epäilyt: 
hyvin vähän oli tehtävissä. Runebergin oli 
palattava Helsinkiin, mutta V. M. von Born 
piti sekä häntä että Öhmania ajan tasalla 
puhelimitse.56 Augusta Berndtson sekä hä-
nen poikansa, Hulda von Bornin veljet tai-
teilija Gunnar Berndtson ja lehtimies Axel 
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Berndtson, saapuivat Helsingistä jättämään 
hyvästinsä.

Vaikka lääkärit olivat saapuneet nopeas-
ti ja he olivat koko ajan tavoitettavissa, Hul-
da von Born menehtyi kahdeksan päivän 
sairastamisen jälkeen. Hän menehtyi sai-
rauteen, jota sen ajan lääketiede ei pystynyt 
kunnolla diagnosoimaan eikä hoitamaan.

LOPUKSI

Sarvilahden kartanon arkistossa säilyneiden 
kirjeiden perusteella voi vetää sen johtopää-
töksen, että ainakin osa Pernajan ja Helsin-
gin ruotsinkielisestä säätyläistöstä suhtautui 
myönteisesti, jopa innokkaasti, puhelimeen 

alusta pitäen. Hulda von Bornin sukulais- ja 
ystäväpiirissä ei näy sitä puhelimen pelkoa, 
jota tutkija Kari Immosen mukaan saat-
toi esiintyä talonpoikien keskuudessa vielä 
1920-luvulla.57

Vaikuttaa siltä, että Hulda von Bornin 
lähipiirin naiset ensin parhaiten ymmärsivät 
ne edut, jotka puhelin voisi tarjota sosiaa-
liselle kanssakäymiselle. Esimerkkinä tästä 
on Emelie Antellin ja Hulda von Bornin 
puhelut kaikkiin lähikartanoihin sen jälkeen 
kun puhelin oli asennettu Tjusterbyn karta-
noon. Ainakin Hulda von Born sai kuiten-
kin nopeasti huomata, ettei puhelin tarjon-
nutkaan kaikkea sitä, mitä hän oli toivonut. 
Hulda von Born oli nimittäin toivonut, että 
hän puhelimen avulla voisi olla yhteydessä 

Hulda ja V. M. von Bornin lapset isoäitinsä Fanny von Bornin hoivassa Hulda von Bornin kuoleman 
jälkeen. Kuva: Svenska litteratursällskapet i Finland.
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serkkuunsa Ellan de la Chapelleen useam-
min kuin aikaisemmin. Mutta Ellan de la 
Chapelle näyttää suhtautuneen puhelimeen 
varauksella, todennäköisesti siksi, että hän 
varhemmin kuin muut ymmärsi puhelimen 
yksityisyyden puutteen.

Ainoa avoimesti vastahakoinen henkilö 
Hulda von Bornin lähipiirissä näyttää olleen 
V. M. von Born. Mistä V. M. von Bornin 
puhelinvastaisuus johtui, on säilyneiden kir-
jeiden pohjalta mahdoton sanoa. V. M. von 
Born puolestaan ei vaikuttanut odottaneen 
puhelimelta mitään, ja koki sen suoman 
kommunikoinnin nopeuden positiivisena 
yllätyksenä. Hänestä tuli nopeasti puheli-

men ystävä. Viimeistään Hulda von Bornin 
sairastuessa hän sai kokea puhelimen tärke-
yden.

Puhelin muutti Sarvilahden kartanon 
asukkaiden arkea, mutta se ei mullistanut 
sitä, ainakaan Augusta Berndtsonin enna-
koimalla tavalla. Pernajan kartano- ja sää-
tyläispiireissä 1880- ja 1890-luvun taittees-
sa puhelimessa keskustelemista ei selkeästi 
koettu arvokkaaksi tavaksi kommunikoida, 
vaikka se oli käytännöllinen ja vaikka puhe-
limitse usein vaihdettiin samanlaisia arkisia 
kuulumisia kuin kirjeitse.

Traditiot ja rutiinit elivät pitkään uusi-
en käytäntöjen rinnalla. Hulda von Bornin 
lähipiirissä kirjeet muodostivat monen hen-
kilön välillä edelleen pääasiallisen kommu-
nikoinnin kanavan. Sarvilahdessa säilynyt 
arkistoaineisto viittaa siihen, että henkilö-
kohtaiset asiat säästettiin kirjeisiin – etenkin 
tunteet ja elämän pohdiskelu. Toisaalta kir-
jeet kuuluivat säätyläiskulttuuriin, toisaalta 
puhelin ei ollut tällaisille asioille oikea kom-
munikaation väline, koska se ei tarjonnut 
riittävää yksityisyyttä. Kun kirjeet eivät enää 
olleet itsestään selvä, ainoa kommunikoin-
nin väline, huomattiin myös miten keskei-
siä arjen osia ja tärkeitä mielihyvän tuottajia 
ne olivat. Näin näyttää käyneen sekä Hulda 
von Bornille että Augusta Berndtsonille.

Mihin puhelinta käytettiin? Säilyneet 
kirjeet eivät anna yksiselitteistä vastaus-
ta. Vaikuttaa kuitenkin siltä, että puhelinta 
käytettiin etenkin kiireellisten käytännön 
asioiden hoitamiseen. Näitä olivat kartanon 

Viktor Magnus von Born kuvattuna Helsingissä 
Charles Riisin ateljeessa rekvisiittana kirjoitus-
pöytä. Myös kotona Sarvilahden kartanossa V. 
M. von Born tavattiin useimmiten juuri kirjoi-
tuspöytänsä äärestä hoitamassa kartanon asioi-
ta. Kuva: Svenska litteratursällskapet i Finland.
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hoitoon liittyvät asiat ja etenkin perheen-
jäsenten terveydentilaa koskevat kysymyk-
set. Puhelimitse ilmoitettiin myös koska 
tarvittiin hevosia ja vaunuja Porvoon juna-
asemalle tai Loviisan höyrylaivalaiturille. 
Puhelin tarjosi mahdollisuuden tehdä van-
hat tutut toimet helpommin.

Tässä artikkelissa olen seurannut puhe-
limen tuloa Sarvilahteen seuranneita vuosia 
1880-luvun puolivälistä 1890-luvun alkuun 
ja valottanut sitä, miten uuden ajan kom-
munikoinnin väline otettiin vastaan. Koska 
Hulda von Born kuoli vain 33-vuotiaana, 
hänen kirjeenvaihtonsa avulla emme pysty 
seuraamaan, miten puhelin myöhemmin 
muutti perheen ja sukupiirin kommunikoin-
tia, vai muuttiko ollenkaan. V. M. von Born 
näyttää 1900-luvun alkuvuosina, hänen ja 
hänen poikansa Ernst von Bornin kirjeen-
vaihdon perusteella, edelleen mieltäneen 
puhelimen ennen kaikkea käytännön asioi-
den hoitamisen välineeksi.

FT Maria Vainio-Kurtakko on historioitsija ja taide-
historioitsija. Hän tutkii aatelis- ja kartanokulttuu-
ria yhdessä dosentti Henrika Tandefeltin kanssa.

Tämä artikkeli on vertaisarvioitu. Tekniikan Wai-
heita kiittää vertaisarvioijia arvokkaista kommen-
teista.
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